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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9+-V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Symbol Symbol Description

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to
an accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution,
please always follow the recommendations shown below.
CORRECT DISPOSAL:
This product is subject to the provision of European Directive
2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in
the European Union. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Products marked as such
may not be discarded with normal domestic waste, but must be
taken to a collection point for recycling electrical and electronic
devices.

FCC INFORMATION

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by

the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

1) This product may cause harmful interference.

2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this product not

expressly approved by the party.responsible for compliance could
void the user's authority to operate the product.
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Note: This product has been tested and found to comply with the

limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency energy,
and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this product does cause harmful interference to radio
or television reception,which can be determined by turning the
product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.

· Reorient or relocate the receiving antenna.

· Increase the distance between the product and receiver.

· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.

1. Read carefully and understand all ASSEMBLYAND OPERATION
INSTRUCTIONS before operating.

2. Failure to follow the safety rules and other basic safety precautions may
result in serious personal injury.
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GENERAL SAFETY RULES

Important reminder
1.Before use, please carefully read the product manual and ensure that you
understand and comply with all safety warnings and usage precautions.
2. Do not use this product for other non-designated purposes to avoid
unexpected risks.
3. This product is only applicable to users within the specified age group and
scope of application. Please strictly comply with relevant age restrictions and
warnings.
4. If there are any abnormalities in the product, please stop using it
immediately and contact the after-sales service center for consultation or to
arrange for repair.
Notice:
1.Before using, please check whether the adapter voltage is the same as the
voltage marked on this machine.
2.Do not plug the power plug with wet hands to avoid the risk of electric shock.
3.When the product is idling, do not put fingers, sharp objects, etc. into the
bezel assembly..
4.Avoid the production in this environment to use ,such as alkali oil,
pesticides ,other water near the object and high humidity environment. Do not
put the product in a sloping environment, to avoid tipping over..
5.When the machine finishes work, turn off the power and unplug the power
adapter plug.in order to avoid circuit failure occurs.
6.Please check the power adapter whether is damaged or not, if damaged,in
order to avoid danger, or cord breakage, it must be repaired by the
manufacturer, its service depart mentor similar department Personnel repaired
shop.
Disclaimers
1. We attach great importance to the safety and quality of our products, but
cannot assume responsibility for safety accidents caused by improper use or
operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



- 5 -

MODEL AND PARAMETERS

Model SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9+-V1

Speed 8Inches/Sec 12Inches/Sec 12Inches/Sec 12Inches/Sec

Disk diameter
185

Millimeter
218

Millimeter
218

Millimeter
218

Millimeter

Core range 1~3 Inches 1~4 Inches 1~4 Inches 1~4 Inches

Label width
100

millimeter
120

millimeter
120

millimeter
150

millimeter
Power

Specifications
120V 60Hz 120V 60Hz

220-240V
50Hz

120V 60Hz

STRUCTURE DIAGRAM

1.Adjust the disc 2.Disc 3. Adjustable spindle 4.Active stop sheet
5. Adjustable handle 6. Stop lever 7. Switch Speed regulation
8. Power connector 9. Positive and negative switch



- 6 -

COMPONENTS

SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9+-V1

Power Adapter ×1 ×1 ×1 ×1

User Manual ×1 ×1 ×1 ×1

Adjustable core rewinder host ×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

1.Installation of stop bar and use
Hold the stop lever against the base plate .Loosen the fastening screw to
adjust the width.Push the active stop sheet to the adjustable spindle on the
width of the label volume.

Model
Parts

fastening screw
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5.Insert power cord 6.installation is complete

Core size adjustment and paper tube mounting and unloading
1.Put the paper tube into the adjustable mandrel and tighten the
paper-retaining disc
2.Turn 3 adjustable handles counterclockwise to fully release
3.Grasp the stop disc
4.Rotate the adjustment disk
5.Hold the paper tube completely and lock the adjustable handle
6. Remove one or more handles to remove the paper cylinder

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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No paper cartridge dis-assembly
Loading :
1.Adjust the adjustable spindle to the size you need
2.Place the label in the middle of the three axes
3.Turn on the rewinder
Unloading:
1.Release one or more adjustable handles
2.Remove the label

Label rollback
Loading :
1.Put the paper tube into the three-axis stop block
2.Hold up the paper cylinder lock 3 adjustable handle
3.Paste the label on the paper roll to start rewinding
Unloading:
1.Release one or more adjustable handles
2.Remove the label
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MAINTENANCE

1.Please turn off the power before cleaning the product.
2.Do not flush the body directly with water.
3.Do not use any abrasive tools and solvents to clean which will damage the
surface ,please clean the products with detergent and wipe them with a dry
cloth.
4.Do not open the product for inspection and cleaning.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Possible Solution

Adjustable spindle did
not rotate in the specified
direction

Positive and negative
switch direction error

Adjusting the Positive
and Negative Switch

Adjustable Spindle Offset
Adjustable handle not
locked

Tighten one or more
adjustable handles
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Assistance technique et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

ÉTIQUETTE DE NOYAU AJUSTABLE
MANUEL D'UTILISATION du ENROULEUR

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODÈLE : SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Symbol

e
Description du symbole

Avertissement : Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

Ce symbole, placé avant un commentaire de sécurité, indique un
type de précaution, d'avertissement ou de danger. Ignorer cet
avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire le risque
de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez toujours
suivre les recommandations ci-dessous.
ÉLIMINATION CORRECTE :
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle à roulettes
barrée indique que le produit doit être collecté séparément dans
l'Union européenne. Cela s'applique au produit et à tous les
accessoires marqués de ce symbole. Les produits marqués
comme tels ne peuvent pas être jetés avec les ordures
ménagères normales, mais doivent être déposés dans un point
de collecte pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

FCC INFORMATION

PRUDENCE: Les changements ou modifications non

expressément approuvés par la partie responsable de la conformité
pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement !

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.

2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris celles
qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable.
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AVERTISSEMENT: Les changements ou modifications

apportés à ce produit non expressément approuvés par la partie
responsable de la conformité pourraient annuler l'autorité de
l'utilisateur à utiliser le produit.

Note: Ce produit a été testé et jugé conforme aux limites d'un

appareil numérique de classe B conformément à la partie 15 des
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle.

Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie radioélectrique.
S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'existe aucune garantie qu'aucune interférence ne se
produira dans une installation particulière. Si ce produit provoque
des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui
peut être déterminé en éteignant et en rallumant le produit,
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence en
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes.

· Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

· Augmenter la distance entre le produit et le récepteur.

· Brancher le produit sur une prise d’un circuit différent de celui sur
lequel le récepteur est branché.

· Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour
obtenir de l’aide.

3. Lisez attentivement et comprenez toutes les INSTRUCTIONS
D'ASSEMBLAGE ET D'UTILISATION avant d'utiliser l'appareil.
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4. Le non-respect des règles de sécurité et des autres précautions de
sécurité de base peut entraîner des blessures corporelles graves.
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GENERAL SAFETY RULES

Rappel important
1. Avant utilisation, veuillez lire attentivement le manuel du produit et vous
assurer que vous comprenez et respectez tous les avertissements de sécurité
et les précautions d'utilisation.
2. N'utilisez pas ce produit à d'autres fins non prévues afin d'éviter des risques
inattendus.
3. Ce produit est uniquement destiné aux utilisateurs appartenant à la tranche
d'âge et au domaine d'application spécifiés. Veuillez respecter strictement les
restrictions d'âge et les avertissements en vigueur.
4. S'il y a des anomalies dans le produit, veuillez cesser immédiatement de
l'utiliser et contacter le centre de service après-vente pour consultation ou
pour organiser une réparation.
Avis:
1. Avant utilisation, veuillez vérifier si la tension de l'adaptateur est la même
que la tension indiquée sur cette machine.
2. Ne branchez pas la prise d'alimentation avec les mains mouillées pour
éviter tout risque de choc électrique.
3. Lorsque le produit est au ralenti, ne mettez pas les doigts, ni des objets
pointus, etc. dans l'assemblage de la lunette.
4. Évitez d'utiliser des produits de production dans un environnement tel que
l'huile alcaline, les pesticides, d'autres eaux à proximité de l'objet et un
environnement à forte humidité. Ne placez pas le produit dans un
environnement en pente pour éviter qu'il ne bascule.
5. Lorsque la machine a terminé de fonctionner, éteignez-la et débranchez la
fiche de l'adaptateur secteur afin d'éviter toute panne de circuit.
6. Veuillez vérifier si l'adaptateur secteur est endommagé ou non. S'il est
endommagé, afin d'éviter tout danger ou rupture de cordon, il doit être réparé
par le fabricant, son service après-vente, son mentor, son service similaire ou
son atelier de réparation.
Avis de non-responsabilité
2. Nous attachons une grande importance à la sécurité et à la qualité de nos
produits, mais ne pouvons assumer la responsabilité des accidents de
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sécurité causés par une utilisation ou un fonctionnement inapproprié.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

MODEL AND PARAMETERS

Modèle SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Vitesse
8

pouces/seco
12

pouces/seco
12

pouces/seco
12

pouces/secon
Diamètre du

disque
185

millimètres
21 8

millimètres
21 8

millimètres
21 8

millimètres
Gamme de

base
1 à 3 pouces 1 à 4 pouces 1 à 4 pouces 1 à 4 pouces

Largeur de
l'étiquette

100
millimètre

120
millimètres

120
millimètres

150
millimètre

Spécifications
d'alimentation

120 V 60 Hz 120 V 60 Hz
220-240 V 50

Hz
120 V 60 Hz

STRUCTURE DIAGRAM
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1. Ajustez le disque 2. Disque 3. Broche réglable 4. Feuille d'arrêt
active 5. Poignée réglable 6. Levier d'arrêt 7. Régulation de la vitesse de
commutation
8. Connecteur d'alimentation 9. Interrupteur positif et négatif

COMPONENTS

SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Adaptateur secteur ×1 ×1 ×1 ×1

Manuel d'utilisation ×1 ×1 ×1 ×1

Hôte de rembobinage de

mandrin réglable
×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

Model
Parts
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1. Installation et utilisation de la barre d'arrêt
Maintenez le levier d'arrêt contre la plaque de base. Desserrez la vis de
fixation pour régler la largeur. Poussez la feuille d'arrêt active vers la broche
réglable sur la largeur du volume de l'étiquette.

5.Insérez le cordon d'alimentation 6. L'installation est terminée

Réglage de la taille du noyau et montage et déchargement du
tube en papier

fastening screw
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1. Placez le tube en papier dans le mandrin réglable et serrez le disque de
retenue du papier
2. Tournez les 3 poignées réglables dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour les libérer complètement
3. Saisissez le disque d'arrêt
4. Faites tourner le disque de réglage
5. Tenez complètement le tube en papier et verrouillez la poignée réglable
6. Retirez une ou plusieurs poignées pour retirer le cylindre en papier

Pas de démontage de cartouche papier
Chargement :
1. Ajustez la broche réglable à la taille dont vous avez besoin
2. Placez l'étiquette au milieu des trois axes
3. Allumez l'enrouleur
Déchargement:
1. Libérez une ou plusieurs poignées réglables
2.Retirez l'étiquette

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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Restauration de l'étiquette
Chargement :
1. Placez le tube en papier dans le bloc d'arrêt à trois axes
2. Maintenez le cylindre de verrouillage en papier 3 poignées réglables
3. Collez l'étiquette sur le rouleau de papier pour commencer le rembobinage
Déchargement:
1. Libérez une ou plusieurs poignées réglables
2.Retirez l'étiquette

MAINTENANCE

1. Veuillez couper l'alimentation avant de nettoyer le produit.
2. Ne pas rincer le corps directement avec de l’eau.
3. N'utilisez pas d'outils abrasifs ni de solvants pour nettoyer qui
endommageraient la surface, veuillez nettoyer les produits avec un détergent
et les essuyer avec un chiffon sec.
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4. N'ouvrez pas le produit pour l'inspection et le nettoyage .

TROUBLESHOOTING

Problème Cause possible Solution possible

La broche réglable n'a
pas tourné dans la
direction spécifiée

Erreur de sens de
commutation positif et
négatif

Réglage de l'interrupteur
positif et négatif

Décalage de broche
réglable

Poignée réglable non
verrouillée

Serrez une ou plusieurs
poignées réglables

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
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Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX



Technique Certificat d'assistance et de garantie électronique
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

EINSTELLBARES KERNETIKETT
Rewinder BENUTZERHANDBUCH

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
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MODELL: SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Symbol Symbol Beschreibung

Achtung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Symbol vor einem Sicherheitshinweis weist auf eine
Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr hin. Das Ignorieren
dieser Warnung kann zu einem Unfall führen. Um das Risiko von
Verletzungen, Bränden oder Stromschlägen zu verringern,
befolgen Sie bitte immer die unten aufgeführten Empfehlungen.
KORREKTE ENTSORGUNG:
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie
2012/ 19/EG. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne
weist darauf hin, dass das Produkt in der Europäischen Union
einer getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das
Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
Zubehörteile. Produkte, die so gekennzeichnet sind, dürfen nicht
nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen an einer Sammelstelle für das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden.

FCC INFORMATION

VORSICHT: Durch Änderungen oder Modifikationen, die nicht

ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, kann die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb
des Geräts erlöschen!

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.

2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen tolerieren,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb
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verursachen können.

WARNUNG: Durch Änderungen oder Modifikationen an diesem

Produkt, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kann die Berechtigung
des Benutzers zum Betrieb des Produkts erlöschen.

Notiz: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den

Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen
Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation in
Wohngebieten bieten.

Dieses Produkt erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und
kann diese auch ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es zu Störungen
des Funkverkehrs kommen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür,
dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.
Wenn dieses Produkt Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts
festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die
Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben.

· Empfangsantenne neu ausrichten oder verlegen.

· Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.

· Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose eines anderen
Stromkreises an als den, an den der Empfänger angeschlossen ist.

· Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker.



- 4 -

5. MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNGEN vor der
Inbetriebnahme sorgfältig durch und stellen Sie sicher, dass Sie sie
verstanden haben .

6. Die Nichtbeachtung der Sicherheitsregeln und anderer grundlegender
Sicherheitsvorkehrungen kann zu schweren Verletzungen führen.
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GENERAL SAFETY RULES

Wichtiger Hinweis
1. Lesen Sie vor der Verwendung sorgfältig das Produkthandbuch durch und
stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitswarnungen und
Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung verstehen und einhalten.
2. Um unerwartete Risiken zu vermeiden, verwenden Sie dieses Produkt nicht
für andere, nicht vorgesehene Zwecke.
3. Dieses Produkt ist nur für Benutzer innerhalb der angegebenen
Altersgruppe und des angegebenen Anwendungsbereichs geeignet. Bitte
beachten Sie unbedingt die entsprechenden Altersbeschränkungen und
Warnhinweise.
zur Veranlassung einer Reparatur an das Kundendienstzentrum .
Beachten:
1. Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Adapterspannung mit der auf
diesem Gerät angegebenen Spannung übereinstimmt.
2. Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen ein, um das Risiko
eines Stromschlags zu vermeiden.
3. Stecken Sie während des Leerlaufs des Produkts keine Finger, scharfen
Gegenstände usw. in die Blendenbaugruppe.
4. Vermeiden Sie die Verwendung von alkalischem Öl, Pestiziden, anderem
Wasser in der Nähe des Objekts und Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.
Stellen Sie das Produkt nicht in eine abschüssige Umgebung, um ein
Umkippen zu vermeiden.
5.Wenn die Maschine ihre Arbeit beendet hat, schalten Sie sie aus und ziehen
Sie den Stecker des Netzteils ab, um Stromkreisausfälle zu vermeiden.
6. Überprüfen Sie bitte, ob das Netzteil beschädigt ist oder nicht. Wenn es
beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren oder Kabelbrüchen
vom Hersteller, seiner Serviceabteilung oder einer vergleichbaren
Reparaturwerkstatt repariert werden.
Haftungsausschlüsse
3. Wir legen größten Wert auf die Sicherheit und Qualität unserer Produkte,
können jedoch keine Verantwortung für Sicherheitsunfälle übernehmen, die
durch unsachgemäßen Gebrauch oder Betrieb verursacht werden.
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BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

MODEL AND PARAMETERS

Modell SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Geschwindigk
eit

8 Zoll/Sek. 12Zoll/Sek 12Zoll/Sek 12Zoll/Sek

Scheibendurc
hmesser

185
Millimeter

21 8
Millimeter

21 8
Millimeter

21 8 Millimeter

Kernsortiment 1~3 Zoll 1~4 Zoll 1~4 Zoll 1~4 Zoll

Etikettenbreit
e

100
Millimeter

120
Millimeter

120
Millimeter

150
Millimeter

Leistungsspe
zifikationen

120 V, 60 Hz 120 V, 60 Hz
220-240 V 50

Hz
120 V, 60 Hz

STRUCTURE DIAGRAM
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1. Passen Sie die Scheibe an 2. Scheibe 3. Verstellbare Spindel 4.
Aktives Stoppblatt 5. Verstellbarer Griff 6. Stopphebel 7. Schalter
Geschwindigkeitsregelung
8. Stromanschluss 9. Plus- und Minusschalter

COMPONENTS

SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Netzteil ×1 ×1 ×1 ×1

Bedienungsanleitung ×1 ×1 ×1 ×1

Einstellbarer

Kernaufwickler-Host
×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

1.Montage der Stoppleiste und Verwendung
Halten Sie den Anschlaghebel gegen die Grundplatte. Durch Lösen der
Befestigungsschraube kann die Breite angepasst werden. Schieben Sie das
aktive Anschlagblatt auf die Verstellspindel auf die Breite des Etikettenbandes.

Model
Parts

fastening screw
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5.Netzkabel einstecken 6. Die Installation ist abgeschlossen

Anpassung der Kerngröße sowie Montage und Entladung der
Papierhülsen
Sie die Papierröhre in den verstellbaren Dorn ein und ziehen Sie die
Papierhaltescheibe fest
2.Drehen Sie die 3 verstellbaren Griffe gegen den Uhrzeigersinn, um sie
vollständig zu lösen
3.Halten Sie die Stoppscheibe fest
4.Drehen Sie die Einstellscheibe
5.Halten Sie das Papierrohr vollständig fest und verriegeln Sie den
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verstellbaren Griff
6. Entfernen Sie einen oder mehrere Griffe, um den Papierzylinder zu
entfernen

Keine Demontage der Papierkartusche erforderlich
Wird geladen:
1. Stellen Sie die verstellbare Spindel auf die gewünschte Größe ein
2.Platzieren Sie das Etikett in der Mitte der drei Achsen
3.Schalten Sie den Aufwickler ein
Entladung:
1.Einen oder mehrere verstellbare Griffe lösen
2.Entfernen Sie das Etikett

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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Beschriftungs-Rollback
Wird geladen:
1.Setzen Sie das Papierrohr in den dreiachsigen Anschlagblock ein
2.Halten Sie das Papierzylinderschloss 3 verstellbaren Griff hoch
3.Kleben Sie das Etikett auf die Papierrolle, um mit dem Aufspulen zu
beginnen
Entladung:
1.Einen oder mehrere verstellbare Griffe lösen
2.Entfernen Sie das Etikett

MAINTENANCE

1. Bitte schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie es reinigen.
2. Spülen Sie den Körper nicht direkt mit Wasser.
3. Verwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel oder Lösungsmittel, da
diese die Oberfläche beschädigen könnten. Reinigen Sie die Produkte bitte
mit Reinigungsmittel und wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.
4. Öffnen Sie das Produkt nicht zur Inspektion und Reinigung .

TROUBLESHOOTING

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Die verstellbare Spindel Positiver und negativer Einstellen des Plus- und
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drehte sich nicht in die
angegebene Richtung

Schaltrichtungsfehler Minusschalters

Einstellbarer
Spindelversatz

Verstellgriff nicht
verriegelt

Einen oder mehrere
verstellbare Griffe
festziehen

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Nach AUS importiert: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Technisch Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

ETICHETTA CENTRALE REGOLABILE
MANUALE UTENTE R EWINDER

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
https://www.vevor.com/support
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MODELLO: SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Simbol

o
Descrizione del simbolo

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Questo simbolo, posto prima di un commento sulla sicurezza,
indica un tipo di precauzione, avviso o pericolo. Ignorare questo
avviso può causare un incidente. Per ridurre il rischio di lesioni,
incendi o folgorazione, seguire sempre le raccomandazioni
indicate di seguito.
SMALTIMENTO CORRETTO:
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata dei
rifiuti nell'Unione Europea. Ciò si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali potrebbero non essere smaltire insieme
ai normali rifiuti domestici, ma deve essere portato in un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

FCC INFORMATION

ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche non espressamente

approvati dalla parte responsabile della conformità potrebbero
invalidare il diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura!

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:

1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.

2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento
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indesiderato.

AVVERTIMENTO: Eventuali modifiche o alterazioni apportate

al prodotto non espressamente approvate dalla parte responsabile
della conformità potrebbero invalidare l'autorizzazione dell'utente a
utilizzare il prodotto.

Nota: Questo prodotto è stato testato e ritenuto conforme ai limiti

per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle
Norme FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire una protezione
ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione
residenziale.

Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia a
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità alle
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino
interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto
causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, il
che può essere determinato accendendo e spegnendo il prodotto, si
consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza tramite una
o più delle seguenti misure.

· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.

· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un circuito diverso
da quello a cui è collegato il ricevitore.

· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
esperto.

7. leggere attentamente e comprendere tutte le ISTRUZIONI DI
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MONTAGGIO E FUNZIONAMENTO .

8. La mancata osservanza delle norme di sicurezza e di altre precauzioni
di sicurezza di base può causare gravi lesioni personali.
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GENERAL SAFETY RULES

Promemoria importante
1. Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale del prodotto e assicurarsi di
aver compreso e rispettato tutte le avvertenze di sicurezza e le precauzioni
d'uso.
2. Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli indicati per evitare
rischi imprevisti.
3. Questo prodotto è applicabile solo agli utenti all'interno della fascia di età e
dell'ambito di applicazione specificati. Si prega di rispettare rigorosamente le
restrizioni di età e le avvertenze pertinenti.
4. In caso di anomalie nel prodotto, interromperne immediatamente l'utilizzo e
contattare il centro di assistenza post-vendita per una consulenza o per
organizzare una riparazione.
Avviso:
1. Prima dell'uso, verificare che la tensione dell'adattatore corrisponda a quella
indicata sulla macchina.
2. Non collegare la spina di alimentazione con le mani bagnate per evitare il
rischio di scosse elettriche.
3. Quando il prodotto è al minimo, non inserire dita, oggetti appuntiti, ecc. nel
gruppo della lunetta.
4. Evitare la produzione in questo ambiente per utilizzare, come olio alcalino,
pesticidi, altra acqua vicino all'oggetto e ambiente ad alta umidità. Non
posizionare il prodotto in un ambiente in pendenza, per evitare il ribaltamento.
5. Quando la macchina ha terminato il lavoro, spegnerla e scollegare
l'adattatore di corrente per evitare guasti al circuito.
6. Controllare che l'adattatore di alimentazione non sia danneggiato o meno.
In caso contrario, per evitare pericoli o rotture del cavo, deve essere riparato
dal produttore, dal suo reparto assistenza o da un reparto simile in cui è
presente il personale addetto alle riparazioni.
Dichiarazioni di non responsabilità
4. Attribuiamo grande importanza alla sicurezza e alla qualità dei nostri
prodotti, ma non possiamo assumerci la responsabilità per incidenti di
sicurezza causati da un uso o un funzionamento improprio.
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SALVA QUESTE ISTRUZIONI

MODEL AND PARAMETERS

Modello
Modello
SY-R7-V1

Modello
SY-R9-V1

Modello
SY-R9-V2

SY-R9 + -V1

Velocità 8 pollici/sec 12 pollici/sec 12 pollici/sec 12 pollici/sec

Diametro del
disco

185
millimetri

21 8 millimetri 21 8 millimetri 21 8 millimetri

Gamma di
base

1~3 pollici 1~4 pollici 1~4 pollici 1~4 pollici

Larghezza
etichetta

100
millimetro

120 millimetri 120 millimetri
150

millimetro
Specifiche di
potenza

120V 60Hz 120V 60Hz
220-240V
50Hz

120V 60Hz

STRUCTURE DIAGRAM
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1. Regolare il disco 2. Disco 3. Mandrino regolabile 4. Foglio di
arresto attivo 5. Maniglia regolabile 6. Leva di arresto 7. Regolazione della
velocità dell'interruttore
8. Connettore di alimentazione 9. Interruttore positivo e negativo

COMPONENTS

Modello

SY-R7-V1

Modello

SY-R9-V1

Modello

SY-R9-V2
SY-R9 + -V1

Adattatore di alimentazione ×1 ×1 ×1 ×1

Manuale d'uso ×1 ×1 ×1 ×1

Riavvolgitore di anime

regolabile host
×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Installazione della barra di arresto e utilizzo
Tenere la leva di arresto contro la piastra di base. Allentare la vite di fissaggio
per regolare la larghezza. Spingere il foglio di arresto attivo sul mandrino
regolabile sulla larghezza del volume dell'etichetta.

Model
Parts

fastening screw
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5.Inserire il cavo di alimentazione 6.l'installazione è completa

Regolazione delle dimensioni del nucleo e montaggio e scarico
del tubo di carta
1. Inserire il tubo di carta nel mandrino regolabile e stringere il disco di ritegno
della carta
2.Ruotare le 3 maniglie regolabili in senso antiorario per rilasciarle
completamente
3. Afferrare il disco di arresto
4.Ruotare il disco di regolazione
5. Tenere completamente il tubo di carta e bloccare la maniglia regolabile
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6. Rimuovere una o più maniglie per rimuovere il cilindro di carta

Nessuna cartuccia di carta da smontare
Caricamento :
1. Regolare il mandrino regolabile alla dimensione desiderata
2. Posizionare l'etichetta al centro dei tre assi
3. Accendere il riavvolgitore
Scarico:
1. Rilasciare una o più maniglie regolabili
2.Rimuovere l'etichetta

Ripristino etichetta
Caricamento :

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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1. Inserire il tubo di carta nel blocco di arresto a tre assi
2. Tenere sollevata la serratura del cilindro di carta 3 maniglia regolabile
3.Incollare l'etichetta sul rotolo di carta per iniziare il riavvolgimento
Scarico:
1. Rilasciare una o più maniglie regolabili
2.Rimuovere l'etichetta

MAINTENANCE

1. Spegnere il prodotto prima di pulirlo.
2. Non lavare il corpo direttamente con acqua.
3. Non utilizzare utensili abrasivi o solventi per la pulizia, poiché potrebbero
danneggiare la superficie; pulire i prodotti con un detergente e asciugarli con
un panno asciutto.
4. Non aprire il prodotto per ispezionarlo o pulirlo .

TROUBLESHOOTING

Problema Possibile causa Possibile soluzione

Il mandrino regolabile
non ruotava nella
direzione specificata

Errore di direzione
dell'interruttore positivo e
negativo

Regolazione
dell'interruttore positivo e
negativo
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Offset del mandrino
regolabile

Maniglia regolabile non
bloccata

Stringere una o più
maniglie regolabili

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Tecnico Supporto e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Soporte técnico y certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support

ETIQUETA DE NÚCLEO AJUSTABLE
MANUAL DE USUARIO DE la REBOBINADORA

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
https://www.vevor.com/support
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MODELO: SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Símbol

o
Descripción del símbolo

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

Este símbolo, colocado antes de un comentario de seguridad,
indica un tipo de precaución, advertencia o peligro. Ignorar esta
advertencia puede provocar un accidente. Para reducir el riesgo
de lesiones, incendios o electrocución, siga siempre las
recomendaciones que se muestran a continuación.
ELIMINACIÓN CORRECTA:
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva
Europea
2012/ 19/CE. El símbolo que muestra un contenedor de basura
tachado indica que el producto requiere la recogida selectiva de
residuos en la Unión Europea. Esto se aplica al producto y a
todos los accesorios marcados con este símbolo. Los productos
marcados como tales no pueden desecharse con la basura
doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electrónicos.

FCC INFORMATION

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones no aprobados

expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

1) Este producto puede causar interferencias dañinas.

2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.



- 3 -

ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto

no aprobados expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el
producto.

Nota: Este producto ha sido probado y se ha determinado que

cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B de
conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites
están diseñados para brindar protección razonable contra
interferencias dañinas en una instalación residencial.

Este producto genera, utiliza y puede emitir energía de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no existe garantía de que
no se produzcan interferencias en una instalación determinada. Si
este producto causa interferencias perjudiciales en la recepción de
radio o televisión, lo que se puede determinar encendiendo y
apagando el producto, se recomienda al usuario que intente corregir
la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas.

· Reorientar o reubicar la antena receptora.

· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.

· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente
al que está conectado el receptor.

· Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado
para obtener ayuda.

9. Lea atentamente y comprenda todas las INSTRUCCIONES DE
MONTAJE Y OPERACIÓN antes de operar.
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10. El incumplimiento de las normas de seguridad y otras precauciones de
seguridad básicas puede provocar lesiones personales graves.
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GENERAL SAFETY RULES

Recordatorio importante
1. Antes de usar, lea atentamente el manual del producto y asegúrese de
comprender y cumplir con todas las advertencias de seguridad y precauciones
de uso.
2. No utilice este producto para otros fines no previstos para evitar riesgos
inesperados.
3. Este producto solo es apto para usuarios dentro del grupo de edad y el
ámbito de aplicación especificados. Respete estrictamente las restricciones
de edad y las advertencias pertinentes.
4. Si hay alguna anomalía en el producto, deje de usarlo inmediatamente y
comuníquese con el centro de servicio posventa para realizar una consulta o
solicitar una reparación.
Aviso:
1. Antes de usarlo, verifique si el voltaje del adaptador es el mismo que el
voltaje marcado en esta máquina.
2. No enchufe el enchufe de alimentación con las manos mojadas para evitar
el riesgo de descarga eléctrica.
3. Cuando el producto esté inactivo, no coloque los dedos, objetos afilados,
etc. en el conjunto del bisel.
4. Evite utilizar en este entorno sustancias como aceites alcalinos, pesticidas
u otros líquidos cerca del producto y ambientes con mucha humedad. No
coloque el producto en un entorno inclinado para evitar que se vuelque.
5. Cuando la máquina termine de funcionar, apáguela y desenchufe el
adaptador de corriente para evitar que se produzcan fallas en el circuito.
6. Verifique que el adaptador de corriente no esté dañado. Si está dañado,
para evitar peligros o roturas del cable, debe ser reparado por el fabricante, su
departamento de servicio técnico o el personal del departamento similar del
taller de reparación.
Descargo de responsabilidad
5. Damos gran importancia a la seguridad y calidad de nuestros productos,
pero no podemos asumir responsabilidad por accidentes de seguridad
causados por un uso o funcionamiento inadecuado.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

MODEL AND PARAMETERS

Modelo SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Velocidad
8

pulgadas/se
12

pulgadas/seg
12

pulgadas/seg
12

pulgadas/seg
Diámetro del

disco
185

milímetros
21 8

milímetros
21 8

milímetros
21 8

milímetros

Gama básica
1~3

pulgadas
1~4 pulgadas 1~4 pulgadas 1~4 pulgadas

Ancho de la
etiqueta

100
milímetro

120
milímetros

120
milímetros

150
milímetro

Especificacio
nes de
potencia

120 V 60 Hz 120 V 60 Hz
220-240 V 50

Hz
120 V 60 Hz

STRUCTURE DIAGRAM
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1. Ajuste el disco 2. Disco 3. Husillo ajustable 4. Lámina de tope
activa 5. Mango ajustable 6. Palanca de parada 7. Regulación de velocidad
del interruptor
8. Conector de alimentación 9. Interruptor positivo y negativo

COMPONENTS

SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Adaptador de corriente ×1 ×1 ×1 ×1

Manual de usuario ×1 ×1 ×1 ×1

Rebobinador de núcleo

ajustable
×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

1.Instalación de la barra de parada y uso
Mantenga la palanca de tope contra la placa base. Afloje el tornillo de fijación
para ajustar el ancho. Empuje la hoja de tope activa hacia el eje ajustable en
el ancho del volumen de la etiqueta.

Model
Parts

fastening screw
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5. Inserte el cable de alimentación 6. La instalación está completa

Ajuste del tamaño del núcleo y montaje y descarga del tubo de
papel
1. Coloque el tubo de papel en el mandril ajustable y apriete el disco de
retención del papel .
2. Gire las 3 manijas ajustables en sentido antihorario para liberarlas por
completo.
3. Sujete el disco de tope
4.Gire el disco de ajuste
5. Sujete completamente el tubo de papel y bloquee el mango ajustable.
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6. Retire una o más manijas para retirar el cilindro de papel.

Sin desmontaje del cartucho de papel
Cargando :
1. Ajuste el husillo ajustable al tamaño que necesite.
2.Coloca la etiqueta en el medio de los tres ejes.
3. Encienda el rebobinador
Descarga:
1. Suelte una o más manijas ajustables
2. Retire la etiqueta

Reversión de etiquetas
Cargando :

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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1. Coloque el tubo de papel en el bloque de tope de tres ejes.
2. Levante la cerradura del cilindro de papel 3 con manija ajustable
3. Pegue la etiqueta en el rollo de papel para comenzar a rebobinar.
Descarga:
1. Suelte una o más manijas ajustables
2. Retire la etiqueta

MAINTENANCE

1. Apague el producto antes de limpiarlo.
2.No enjuague el cuerpo directamente con agua.
3. No utilice herramientas abrasivas ni disolventes para limpiar ya que
dañarán la superficie, limpie los productos con detergente y límpielos con un
paño seco.
4.No abra el producto para inspeccionarlo o limpiarlo .

TROUBLESHOOTING

Problema Posible causa Posible solución

El husillo ajustable no
gira en la dirección
especificada

Error de dirección del
interruptor positivo y
negativo

Ajuste del interruptor
positivo y negativo
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Desplazamiento del
husillo ajustable

Mango ajustable no
bloqueado

Apriete una o más
manijas ajustables

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Técnico Certificado de soporte y garantía electrónica
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support

REGULOWANA ETYKIETA RDZENIOWA
INSTRUKCJA OBSŁUGI przewijarki

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
https://www.vevor.com/support
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MODEL: SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Symbol Opis symbolu

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Ten symbol, umieszczony przed komentarzem dotyczącym
bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj ostrożności, ostrzeżenia lub
niebezpieczeństwa. Zignorowanie tego ostrzeżenia może
doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
pożaru lub porażenia prądem, zawsze postępuj zgodnie z
zaleceniami podanymi poniżej.
PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA:
Niniejszy produkt podlega postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i
wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produkty
oznaczone w ten sposób nie mogą być nie wolno ich wyrzucać
razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je oddać
do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.

FCC INFORMATION

OSTROŻNOŚĆ: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła

wyraźnej zgody strona odpowiedzialna za zgodność, mogą
spowodować unieważnienie prawa użytkownika do korzystania ze
sprzętu!

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom:

1) Produkt ten może powodować szkodliwe zakłócenia.

2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia, w tym
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zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego

produktu, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
prawa użytkownika do korzystania z produktu.

Notatka: Produkt ten został przetestowany i uznany za zgodny z

ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią
15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie
odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.

Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można
ustalić, wyłączając i włączając produkt, zachęca się użytkownika do
podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku
z następujących środków.

· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.

· Zwiększ odległość między produktem a odbiornikiem.

· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do
którego podłączony jest odbiornik.

· Aby uzyskać pomoc, należy zwrócić się do sprzedawcy lub
doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego.

11. należy uważnie przeczytać i zrozumieć całą INSTRUKCJĘ MONTAŻU
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I OBSŁUGI .

12. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa i innych podstawowych
środków ostrożności może skutkować poważnymi obrażeniami ciała.
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GENERAL SAFETY RULES

Ważne przypomnienie
1. Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi produktu i
upewnić się, że wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa i środki
ostrożności są zrozumiałe i stosowane.
Aby uniknąć nieoczekiwanych zagrożeń, nie należy używać produktu do celów
innych niż te, do których jest przeznaczony.
3. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie dla użytkowników w określonej
grupie wiekowej i zakresie zastosowania. Prosimy o ścisłe przestrzeganie
odpowiednich ograniczeń wiekowych i ostrzeżeń.
4. Jeśli w produkcie stwierdzone zostaną jakiekolwiek nieprawidłowości,
należy natychmiast zaprzestać jego używania i skontaktować się z centrum
obsługi klienta w celu konsultacji lub uzgodnienia naprawy.
Ogłoszenie:
1. Przed użyciem sprawdź, czy napięcie adaptera jest takie samo, jak napięcie
podane na urządzeniu.
2. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie należy podłączać wtyczki
zasilania mokrymi rękami.
3. Gdy produkt pracuje na biegu jałowym, nie wkładaj palców, ostrych
przedmiotów itp. do zespołu ramki.
4. Unikaj produkcji w tym środowisku, aby używać takich substancji jak olej
alkaliczny, pestycydy, inna woda w pobliżu obiektu i środowisko o wysokiej
wilgotności. Nie umieszczaj produktu w pochyłym środowisku, aby uniknąć
przewrócenia.
5. Po zakończeniu pracy urządzenia wyłącz zasilanie i odłącz wtyczkę
zasilacza, aby uniknąć uszkodzenia obwodu.
6. Sprawdź, czy zasilacz nie jest uszkodzony. W razie uszkodzenia, aby
uniknąć niebezpieczeństwa lub uszkodzenia przewodu, należy go naprawić u
producenta, w jego serwisie lub w podobnym dziale lub w warsztacie.
Zastrzeżenia
6. Przywiązujemy dużą wagę do bezpieczeństwa i jakości naszych produktów,
ale nie możemy wziąć na siebie odpowiedzialności za wypadki związane z
bezpieczeństwem, spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub obsługą.
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ZAPISZ TE INSTRUKCJE

MODEL AND PARAMETERS

Model SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Prędkość 8 cali/sek. 12 cali/sek. 12 cali/sek. 12 cali/sek.

Średnica
dysku

185
milimetrów

21 8
milimetrów

21 8
milimetrów

21 8
milimetrów

Podstawowy
zakres

1~3 cale 1~4 cale 1~4 cale 1~4 cale

Szerokość
etykiety

100
milimetr

120
milimetrów

120
milimetrów

150
milimetr

Specyfikacje
zasilania

120 V 60 Hz 120 V 60 Hz
220-240 V 50

Hz
120 V 60 Hz

STRUCTURE DIAGRAM
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1. Wyreguluj tarczę 2. Płyta 3. Regulowany wrzeciono 4. Aktywna
blacha zatrzymująca 5. Regulowany uchwyt 6. Dźwignia stopu 7. Regulacja
prędkości przełącznika
8. Złącze zasilania 9. Przełącznik dodatni i ujemny

COMPONENTS

SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Zasilacz ×1 ×1 ×1 ×1

Instrukcja obsługi ×1 ×1 ×1 ×1

Regulowany host przewijarki

rdzeni
×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Montaż i użytkowanie listwy zabezpieczającej
Przytrzymaj dźwignię ogranicznika przy płycie bazowej. Poluzuj śrubę
mocującą, aby wyregulować szerokość. Wsuń aktywny arkusz ogranicznika
do regulowanego wrzeciona na szerokość objętości etykiety.

Model
Parts

fastening screw
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5. Podłącz przewód zasilający 6.instalacja jest ukończona

Regulacja rozmiaru rdzenia oraz montaż i rozładowanie tuby
papierowej
1. Umieść rurkę papierową w regulowanym trzpieniu i dokręć tarczę mocującą
papier .
2. Obróć 3 regulowane uchwyty w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek
zegara, aby całkowicie zwolnić
3. Chwyć tarczę oporową
4. Obróć tarczę regulacyjną
5. Trzymaj całkowicie tubę papierową i zablokuj regulowany uchwyt
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6. Zdejmij jeden lub więcej uchwytów, aby wyjąć cylinder papierowy

Brak demontażu wkładu papierowego
Ładowanie:
1. Dostosuj wrzeciono regulowane do rozmiaru, którego potrzebujesz
2. Umieść etykietę na środku trzech osi
3. Włącz przewijarkę
Rozładunek:
1. Zwolnij jeden lub więcej regulowanych uchwytów
2. Usuń etykietę

Cofnięcie etykiety
Ładowanie:

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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1. Umieść tubę papierową w bloku ogranicznika trzyosiowego
2. Trzymaj zamek cylindryczny papieru 3 regulowany uchwyt
3. Naklej etykietę na rolkę papieru, aby rozpocząć przewijanie
Rozładunek:
1. Zwolnij jeden lub więcej regulowanych uchwytów
2. Usuń etykietę

MAINTENANCE

1. Przed czyszczeniem produktu należy wyłączyć zasilanie.
2. Nie spłukuj ciała bezpośrednio wodą .
3. Do czyszczenia nie należy używać żadnych ściernych narzędzi ani
rozpuszczalników, ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię. Produkty
należy czyścić detergentem i wycierać suchą szmatką.
4. Nie otwieraj produktu w celu sprawdzenia lub czyszczenia .

TROUBLESHOOTING

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Wrzeciono regulowane
nie obraca się w
określonym kierunku

Błąd kierunku
przełączania dodatniego
i ujemnego

Regulacja przełącznika
dodatniego i ujemnego
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Regulowany offset
wrzeciona

Regulowany uchwyt nie
jest zablokowany

Dokręć jeden lub więcej
regulowanych uchwytów

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Techniczny Wsparcie i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support

VERSTELBAAR KERNLABEL
Handleiding VOOR HET OPWINDEN

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
https://www.vevor.com/support
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MODEL: SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Symbo

ol
Symbool Beschrijving

Waarschuwing: Om het risico op letsel te beperken, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Dit symbool, geplaatst voor een veiligheidsopmerking, geeft een
soort voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar aan. Het
negeren van deze waarschuwing kan leiden tot een ongeluk. Om
het risico op letsel, brand of elektrocutie te verminderen, dient u
altijd de onderstaande aanbevelingen op te volgen.
CORRECTE VERWIJDERING:
Dit product is onderworpen aan de bepalingen van de Europese
richtlijn
2012/ 19/EG. Het symbool met een doorgestreepte afvalbak
geeft aan dat het product in de Europese Unie gescheiden
afvalinzameling vereist. Dit geldt voor het product en alle
accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die
als zodanig zijn gemarkeerd, mogen niet worden mogen niet met
het normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten naar een
inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparaten worden gebracht.

FCC INFORMATION

VOORZICHTIGHEID: Wijzigingen of aanpassingen die niet

uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is
voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het
apparaat te bedienen ongeldig maken!

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.

2) Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief
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interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit

product die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die
verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de
gebruiker om het product te bedienen ongeldig maken.

Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor

een digitaal apparaat van klasse B, conform Deel 15 van de
FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te
bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie.

Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in
overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie
veroorzaken in radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er
geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Als dit
product schadelijke interferentie veroorzaakt in radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product uit
en aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen
de interferentie te corrigeren door een of meer van de volgende
maatregelen.

· Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.

· Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.

· Sluit het product aan op een stopcontact van een ander circuit dan
waarop de ontvanger is aangesloten.

· Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

13. MONTAGE- EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN zorgvuldig door en zorg
dat u ze begrijpt voordat u het apparaat gaat gebruiken.
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14. Het niet naleven van de veiligheidsregels en andere elementaire
veiligheidsmaatregelen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
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GENERAL SAFETY RULES

Belangrijke herinnering
1. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat
u alle veiligheidswaarschuwingen en gebruiksmaatregelen begrijpt en naleeft.
2. Gebruik dit product niet voor andere dan de aangegeven doeleinden om
onverwachte risico's te voorkomen.
3. Dit product is alleen van toepassing op gebruikers binnen de opgegeven
leeftijdsgroep en het toepassingsgebied. Houd u strikt aan de relevante
leeftijdsbeperkingen en waarschuwingen.
4. Als er afwijkingen aan het product zijn, stop dan onmiddellijk met het gebruik
ervan en neem contact op met de klantenservice voor overleg of om een
reparatie te regelen.
Kennisgeving:
1. Controleer voor gebruik of de spanning van de adapter overeenkomt met de
spanning die op het apparaat staat aangegeven.
2. Steek de stekker niet in het stopcontact met natte handen, om het risico op
een elektrische schok te voorkomen.
3. Wanneer het product inactief is, mag u geen vingers, scherpe voorwerpen,
enz. in de rand steken.
4. Vermijd de productie in deze omgeving om te gebruiken, zoals alkali olie,
pesticiden, ander water in de buurt van het object en een omgeving met een
hoge luchtvochtigheid. Plaats het product niet in een hellende omgeving, om
te voorkomen dat het omvalt.
5. Wanneer het apparaat klaar is met werken, schakelt u de stroom uit en haalt
u de stekker van de stroomadapter uit het stopcontact om te voorkomen dat er
een stroomstoring optreedt.
6. Controleer of de stroomadapter beschadigd is. Als de adapter beschadigd is,
moet deze door de fabrikant, diens serviceafdeling of een soortgelijke
reparatiewerkplaats worden gerepareerd om gevaar of snoerbreuk te
voorkomen.
Vrijwaring
7. Wij hechten veel waarde aan de veiligheid en kwaliteit van onze producten.
Wij kunnen echter geen verantwoordelijkheid nemen voor ongevallen die
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ontstaan door onjuist gebruik of bediening.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

MODEL AND PARAMETERS

Model SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Snelheid 8 inch/sec 12 inch/sec 12 inch/sec 12 inch/sec

Schijfdiameter
185

millimeter
21 8

millimeter
21 8

millimeter
21 8 millimeter

Kernassortim
ent

1~3 inch 1~4 inch 1~4 inch 1~4 inch

Labelbreedte
100

millimeter
120

millimeter
120

millimeter
150

millimeter
Vermogenssp
ecificaties

120V 60Hz 120V 60Hz
220-240V
50Hz

120V 60Hz

STRUCTURE DIAGRAM
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1. De schijf afstellen 2. Schijf 3. Verstelbare spindel 4.Actieve
stopplaat 5. Verstelbare handgreep 6. Stophendel 7. Schakelaar
Snelheidsregeling
8. Stroomaansluiting 9. Positieve en negatieve schakelaar

COMPONENTS

SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Stroomadapter ×1 ×1 ×1 ×1

Gebruiksaanwijzing ×1 ×1 ×1 ×1

Host voor instelbare

kernopwinder
×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

Model
Parts
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1. Installatie van de stopbar en gebruik
Houd de stophendel tegen de basisplaat. Draai de bevestigingsschroef los om
de breedte aan te passen. Duw het actieve stopvel naar de instelbare spindel
op de breedte van het etiketvolume.

5.Steek het netsnoer in 6.installatie is voltooid

Aanpassing van de kernmaat en montage en ontlading van de
papieren buis

fastening screw
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Plaats de papierbuis in de verstelbare doorn en draai de papierborgschijf vast
2. Draai de 3 verstelbare handgrepen tegen de klok in om ze volledig los te
maken
3. Pak de stopschijf vast
4. Draai de afstelschijf
5. Houd de papieren buis volledig vast en vergrendel de verstelbare
handgreep
6. Verwijder een of meer handgrepen om de papiercilinder te verwijderen

Geen demontage van papieren cartridges
Bezig met laden:
1. Pas de verstelbare spindel aan op de maat die u nodig hebt
2. Plaats het label in het midden van de drie assen
3.Schakel de terugspoeler in
Lossen:
1. Laat een of meer verstelbare handgrepen los
2. Verwijder het etiket

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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Label terugdraaien
Bezig met laden:
1. Plaats de papieren buis in het drie-assige stopblok
2. Houd het papiercilinderslot 3 vast met de verstelbare handgreep
3. Plak het etiket op de papierrol om het terugspoelen te starten
Lossen:
1. Laat een of meer verstelbare handgrepen los
2. Verwijder het etiket

MAINTENANCE

1. Schakel de stroom uit voordat u het product schoonmaakt.
2. Spoel het lichaam niet rechtstreeks met water.
3. Gebruik geen schurende hulpmiddelen of oplosmiddelen om het oppervlak
te reinigen. Deze kunnen het oppervlak beschadigen. Reinig de producten met
een schoonmaakmiddel en veeg ze daarna af met een droge doek.
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4. Open het product niet voor inspectie en reiniging .

TROUBLESHOOTING

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Verstelbare spindel
draaide niet in de
aangegeven richting

Positieve en negatieve
schakelaarrichtingfout

De positieve en
negatieve schakelaar
aanpassen

Verstelbare spindeloffset
Verstelbare handgreep
niet vergrendeld

Draai een of meer
verstelbare handgrepen
vast

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
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Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX



Technisch Ondersteuning en E-garantiecertificaat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support

JUSTERBAR KÄRNETIKETT
ANVÄNDARMANUAL FÖR R EWINDER

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
https://www.vevor.com/support
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MODELL: SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ADJUSTABLE CORE
LABEL REWINDER
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Symbol Symbol Beskrivning

Varning: För att minska risken för skada måste användaren läsa
bruksanvisningen noggrant.

Denna symbol, placerad före en säkerhetskommentar, indikerar
en slags försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att ignorera
denna varning kan leda till en olycka. För att minska risken för
skada, brand eller elstöt, följ alltid rekommendationerna nedan.
KORREKT AVFALLSHANTERING:
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i det europeiska
direktivet
2012/19/EG. Symbolen som visar en soptunna korsad anger att
produkten kräver separat sophämtning i EU. Detta gäller för
produkten och alla tillbehör märkta med denna symbol.
Produkter märkta som sådana kanske inte är det kasseras
tillsammans med vanligt hushållsavfall, men måste lämnas till en
insamlingsplats för återvinning av elektriska och elektroniska
apparater.

FCC INFORMATION

FÖRSIKTIGHET: Ändringar eller modifieringar som inte

uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för överensstämmelse
kan ogiltigförklara användarens behörighet att använda utrustningen!

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften är föremål för
följande två villkor:

1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.

2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive
störningar som kan orsaka oönskad funktion.

VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna produkt som

inte uttryckligen godkänts av den part som är ansvarig för
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efterlevnaden kan upphäva användarens behörighet att använda
produkten.

Notera: Denna produkt har testats och befunnits överensstämma

med gränserna för en digital enhet av klass B i enlighet med del 15
av FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge rimligt
skydd mot skadlig störning i en bostadsinstallation.

Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används i
enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar
inte kommer att inträffa i en viss installation. Om denna produkt
orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan
fastställas genom att stänga av och på produkten, uppmanas
användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera av
följande åtgärder.

· Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.

· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som
mottagaren är ansluten till.

· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för hjälp.

15. Läs noga och förstå alla MONTERINGS- OCH
DRIFTINSTRUKTIONER innan användning.

16. Underlåtenhet att följa säkerhetsreglerna och andra grundläggande
säkerhetsåtgärder kan leda till allvarliga personskador.
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GENERAL SAFETY RULES

Viktig påminnelse
1. Innan användning, läs noga igenom produktmanualen och se till att du
förstår och följer alla säkerhetsvarningar och försiktighetsåtgärder vid
användning.
2. Använd inte denna produkt för andra icke - avsedda ändamål för att undvika
oväntade risker.
3. Denna produkt är endast tillämplig på användare inom den specificerade
åldersgruppen och tillämpningsområdet. Vänligen följ strikt relevanta
åldersbegränsningar och varningar.
4. Om det finns några avvikelser i produkten, vänligen sluta använda den
omedelbart och kontakta kundservice för konsultation eller för att ordna
reparation.
Varsel:
1. Innan du använder, kontrollera om adapterns spänning är densamma som
den spänning som är markerad på denna maskin.
2. Sätt inte i stickkontakten med våta händer för att undvika risken för
elektriska stötar.
3. När produkten går på tomgång, stoppa inte in fingrar, vassa föremål etc. i
infattningsenheten..
4. Undvik produktionen i denna miljö för att använda, såsom alkaliolja,
bekämpningsmedel, annat vatten nära objektet och miljö med hög luftfuktighet.
Placera inte produkten i en sluttande miljö för att undvika att välta.
5. När maskinen slutar arbeta, stäng av strömmen och koppla ur nätadapterns
kontakt. För att undvika att kretsfel inträffar.
6. Kontrollera nätadaptern om den är skadad eller inte, om den är skadad, för
att undvika fara eller sladdbrott, måste den repareras av tillverkaren, dess
serviceavdelning mentor liknande avdelning Personalreparaterad verkstad.
Friskrivningsklausuler
8. Vi lägger stor vikt vid våra produkters säkerhet och kvalitet, men kan inte ta
ansvar för säkerhetsolyckor orsakade av felaktig användning eller användning.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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MODEL AND PARAMETERS

Modell SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Hastighet 8 tum/sek 12 tum/sek 12 tum/sek 12 tum/sek

Diskens
diameter

185
millimeter

21 8
Millimeter

21 8
Millimeter

21 8 Millimeter

Kärnsortiment 1~3 tum 1~4 tum 1~4 tum 1~4 tum

Etikettens
bredd

100
millimeter

120
millimeter

120
millimeter

150
millimeter

Effektspecifik
ationer

120V 60Hz 120V 60Hz
220-240V
50Hz

120V 60Hz

STRUCTURE DIAGRAM

1. Justera skivan 2. Skiva 3. Justerbar spindel 4.Aktivt stoppark 5.
Justerbart handtag 6. Stoppspak 7. Switch Hastighetsreglering
8. Strömkontakt 9. Positiv och negativ omkopplare
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COMPONENTS

SY-R7-V1 SY-R9-V1 SY-R9-V2 SY-R9 + -V1

Strömadapter ×1 ×1 ×1 ×1

Användarmanual ×1 ×1 ×1 ×1

Justerbar

kärnupprullningsvärd
×1 ×1 ×1 ×1

OPERATING INSTRUCTIONS

1.Installation av stoppstång och användning
Håll stoppspaken mot bottenplattan. Lossa fästskruven för att justera bredden.
Skjut det aktiva stopparket till den justerbara spindeln på etikettvolymens
bredd.

Model
Parts

fastening screw
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5. Sätt i nätsladden 6.installationen är klar

Justering av kärnstorlek och montering och lossning av
pappersrör
1.Sätt i pappersröret i den justerbara dornen och dra åt pappershållarskivan
2. Vrid 3 justerbara handtag moturs för att lossa helt
3. Ta tag i stoppskivan
4. Vrid justeringsskivan
5. Håll pappersröret helt och lås det justerbara handtaget
6. Ta bort ett eller flera handtag för att ta bort papperscylindern

Adjustable handle
Adjust the disc

Disc

Disc

Adjustable spindle

Paper tube
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Ingen demontering av papperskassetten
Laddar:
1. Justera den justerbara spindeln till den storlek du behöver
2.Placera etiketten i mitten av de tre axlarna
3. Slå på upprullaren
Avlastning:
1.Släpp ett eller flera justerbara handtag
2.Ta bort etiketten

Återställning av etikett
Laddar:
1.Sätt in pappersröret i det treaxliga stoppblocket
2. Håll upp papperscylinderlåset 3 justerbara handtag
3.Klistra in etiketten på pappersrullen för att börja rulla tillbaka
Avlastning:
1.Släpp ett eller flera justerbara handtag
2.Ta bort etiketten
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MAINTENANCE

1. Stäng av strömmen innan du rengör produkten.
2. Spola inte kroppen direkt med vatten.
3. Använd inga slipande verktyg och lösningsmedel för att rengöra som
kommer att skada ytan, rengör produkterna med rengöringsmedel och torka
av dem med en torr trasa.
4. Öppna inte produkten för inspektion och rengöring .

TROUBLESHOOTING

Problem Möjlig orsak Möjlig lösning

Justerbar spindel
roterade inte i angiven
riktning

Positiva och negativa
omkopplarriktningsfel

Justering av positiv och
negativ omkopplare

Justerbar spindeloffset
Justerbart handtag inte
låst

Dra åt ett eller flera
justerbara handtag
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX



Teknisk Support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support

